
ΔΙΔΑΓΜΕΝΟ ΚΕΙΜΕΝΟ Λυςίασ, Ὑπὲρ Μαντιιέου §§2-3 

Α1. 

Ο Μαντίκεοσ ςχετικά με τθ δθμόςια ηωι του προβάλλει τα δθμοκρατικά του φρονιματα και 

τθ ςυμμετοχι του ςτουσ ίδιουσ κινδφνουσ που είχαν βρεκεί και οι βουλευτζσ. Στθν ιδιωτικι 

του ηωι ιςχυρίηεται ότι ακολοφκθςε πάντα το μζτρο και ζηθςε με πολφ διαφορετικό τρόπο 

από αυτόν που ιςχυρίηονται οι κατιγοροί του. 

ΠΑΡΑΛΛΗΛΟ ΚΕΙΜΕΝΟ Ἀριςτοτζλησ, Ἀιηναίων Πολιτεία §§55.3-4 

Επιςήμανςη: Στο ςυγκεκριμζνο παράλλθλο κείμενο ο Αριςτοτζλθσ αναφζρεται ςτισ αρχικζσ 

κακιερωμζνεσ ερωτιςεισ τθσ δοκιμαςίασ, με τθν οποία γίνεται εξονυχιςτικόσ ζλεγχοσ τθσ 

προςωπικότθτασ του δοκιμαηόμενου. Κοινά ςθμεία που εντοπίηονται ςτα δφο 

αποςπάςματα είναι οι αναφορζσ ςτθν κοινωνικι και δθμόςια ηωι του δοκιμαηόμενου.  

Β4. φάςεισ, αφανϊν, άφαντοσ/εξαφανιςμζνοσ, εμφάνιςθ, προφανϊσ  

ΑΔΙΔΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ Ἀνδοκίδησ, Περὶ τῶν μυςτηρίων §§1-2 

Ενδεικτικζσ νεοελληνικζσ αποδόςεισ 

Η προετοιμαςία και θ προκυμία των 

εχκρϊν μου, κφριοι, να με βλάψουν με 

κάκε τρόπο, τόςο δίκαιο όςο και άδικο, 

από τθν πρϊτθ ςτιγμι που ζφταςα ςε 

αυτιν εδϊ τθν πόλθ, είναι γνωςτι ςχεδόν 

ςε όλουσ ςασ, και δεν χρειάηεται να πω 

πολλά για αυτό το κζμα· κα ςασ ηθτιςω, 

όμωσ, κφριοι, κάτι δίκαιο, που και εςείσ κα 

είναι εφκολο να μου το προςφζρετε και εγϊ 

κα αξίηει να το αποκτιςω από εςάσ. 

Καταρχάσ, να ζχετε κατά νου ότι εγϊ ζχω 

τϊρα παρουςιαςτεί ςτο δικαςτιριο, ενϊ 

δεν με αναγκάηει κανείσ να παρίςταμαι 

εδϊ, αφοφ οφτε εγγυθτζσ ζχω ορίςει οφτε 

τελϊ υπό κράτθςθ, επειδι ζχω 

εμπιςτοςφνθ πρϊτα και κφρια ςτθ 

δικαιοςφνθ και ζπειτα ςε εςάσ ότι κα 

Τα τεχνάςματα και τθν επικυμία των εχκρϊν 

μου, κφριοι δικαςτζσ, να μου κάνουν κακό με 

κάκε τρόπο και δικαίωσ και αδίκωσ, από τθν 

πρϊτθ ςτιγμι που επζςτρεψα ς’ αυτιν εδϊ 

τθν πόλθ, τθ γνωρίηετε όλοι ςασ περίπου και 

δεν χρειάηεται κακόλου να πολυλογϊ γι' 

αυτά· κα ςασ παρακαλζςω, κφριοι δικαςτζσ, 

για πράγματα που είναι δίκαια και εφκολα ς' 

εςάσ να τα κάνετε για χάρθ μου και για μζνα 

πολφτιμα να τ' αποκτιςω από ςασ. Και 

πρϊτον (ςασ παρακαλϊ) να λάβετε υπόψθ 

ςασ ότι εγϊ τϊρα προςζρχομαι (ενϊπιόν 

ςασ), αν και δεν είχα καμία ανάγκθ να μείνω, 

χωρίσ οφτ' εγγυθτζσ να βάλω, ενϊ δεν 

αναγκάηομαι και από υποχρεϊςεισ μου, αλλ' 

ακριβϊσ επειδι πίςτεψα πρϊτον ςτο δίκαιο 

και δεφτερον ς' εςάσ, ότι κ' αποφαςίςετε τα 



λάβετε δίκαιθ απόφαςθ και δεν κα 

επιτρζψετε να με εξοντϊςουν άδικα οι 

εχκροί μου, αλλά αντίκετα κα με ςϊςετε, 

εφαρμόηοντασ το δίκαιο, όπωσ προβλζπουν 

οι νόμοι ςασ και οι όρκοι ςφμφωνα με τουσ 

οποίουσ καλείςτε να ψθφίςετε. 

Μτφρ. Α. Τυφλόπουλοσ – Επιμ. Δ. Ιακώβ. 

2006.  

δίκαια και δεν κα με αφιςετε να 

καταςτραφϊ αδίκωσ από τουσ εχκροφσ μου 

και πολφ περιςςότερο ότι κα με ςϊςετε 

δίκαια, ςφμφωνα και με τουσ νόμουσ ςασ και 

με τουσ όρκουσ που δϊςατε, προκειμζνου ν' 

αποφαςίςετε. 

Μτφρ. Ε. Ανδρουλιδάκησ. [1939]. Διαςκευή 

από την καθαρεφουςα ςτη δημοτική. 

Γ4. 

α. 

ποιεῖςιαι: Είναι τελικό απαρζμφατο, υποκείμενο ςτο απρόςωπο ριμα δεῖ. Υποκείμενο 

απαρεμφάτου: ἐμζ (εννοείται): ετεροπροςωπία. 

χαρίζεςιαι: Είναι τελικό απαρζμφατο, αντικείμενο ςτο ριμα δεήσομαι. Υποκείμενο 

ριματοσ εννοείται ἐγὼ. Υποκείμενο απαρεμφάτου ὑμᾶς (εννοείται): ετεροπροςωπία. 

τυχεῖν: Είναι τελικό απαρζμφατο, αντικείμενο ςτο ριμα δεήσομαι. Υποκείμενο ριματοσ 

εννοείται ἐγώ. Υποκείμενο απαρεμφάτου ἐγώ. Έχουμε ταυτοπροςωπία. 

β. οὔςησ: Είναι (επιρρθματικι) εναντιωματικι μετοχι  με υποκείμενο το ἀνάγκης· πρόκειται 

για απόλυτθ μετοχι (γενικι απόλυτθ), κακϊσ το υποκείμενο τθσ μετοχισ δεν είναι όροσ τθσ 

πρόταςθσ (το ριμα το οποίο προςδιορίηει επιρρθματικά ζχει ωσ υποκείμενο το ἐγώ). 

 καταςτθςασ: Είναι (επιρρθματικι) αιτιολογικι μετοχι με υποκείμενο το ἐγώ· πρόκειται για 

ςυνθμμζνθ μετοχι ςτο υποκείμενο του ριματοσ ἥκω το οποίο προςδιορίηει επιρρθματικά. 


